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Esta guía está pensada para presentarle las funciones básicas de esta 
unidad. Para obtener información más detallada, consulte el manual de 
instrucciones que encontrará en el sitio web.

https://www.pioneer-car.eu/eur/

Antes de empezar
Muchas gracias por comprar este producto PIONEER.
Para garantizar una utilización correcta, lea atentamente esta guía antes de utilizar el producto. Resulta de 
especial importancia que lea y tenga en cuenta los textos de ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN de esta guía. 
Guarde esta guía en un lugar seguro y accesible para poder consultarla más adelante.

Si quiere desechar este producto, no lo mezcle con los residuos domésticos de tipo general. Utilice los 
sistemas de recogida específicos para productos electrónicos usados, de conformidad con la legislación 
que obliga a un tratamiento, una recuperación y un reciclaje correctos.

Los usuarios particulares de los estados miembros de la UE, Suiza y Noruega pueden devolver sus productos 
electrónicos usados sin coste alguno a centros de recogida designados o a un punto de venta (al comprar un 
producto similar).
En el caso de los demás países, póngase en contacto con las autoridades correspondientes para saber el 
método de eliminación correcto.
De este modo garantizará que su producto desechado se somete a los procedimientos de tratamiento, recuperación 
y reciclaje correctos y evitará los posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud humana.

 ADVERTENCIA
•	 No intente instalar ni reparar este producto usted mismo. La instalación o reparación de este 

producto por parte de personas sin la formación ni la experiencia necesarias en equipos electrónicos 
o sistemas para automóviles puede resultar peligrosa y podría exponerle a sufrir descargas 
eléctricas, lesiones u otros riesgos.

•	 No intente manipular la unidad mientras conduce. Asegúrese de salir de la carretera y estacionar su 
vehículo en un lugar seguro antes de manipular los controles del dispositivo.

•	 Las ranuras y las aberturas de la caja se proporcionan con fines de ventilación para garantizar un 
funcionamiento fiable del producto y para protegerlo del sobrecalentamiento. Para evitar incendios, las 
aberturas no se deberán bloquear o cubrir con ningún objeto (como papeles, alfombrillas, paños, etc.).

 PRECAUCIÓN
•	 Evite que esta unidad entre en contacto con líquidos y/o la humedad. Podría producirse una descarga 

eléctrica. Asimismo, el contacto con líquidos podría provocar daños en la unidad, humo o recalentamientos.
•	 Mantenga el volumen siempre en un nivel que permita escuchar los sonidos del exterior.
•	 Este producto ha sido evaluado en condiciones climáticas moderadas y tropicales según la norma 

IEC 60065 sobre aparatos de audio, vídeo y aparatos electrónicos análogos - Requisitos de seguridad.

Si tiene problemas
Si esta unidad no funciona correctamente, póngase en contacto con su concesionario o con el servicio 
técnico autorizado PIONEER más cercano.

Conexiones
 Importante

•	 Cuando instale esta unidad en un vehículo sin 
la posición ACC (accesorio) en el interruptor de 
encendido, si no conecta el cable rojo al terminal 
que detecta el funcionamiento de la llave de 
contacto, la batería podría descargarse.

•	 El uso de esta unidad en condiciones distintas 
de las siguientes podría provocar un incendio 
o causar un funcionamiento incorrecto.

	− Vehículos con batería de 12 voltios y toma de 
tierra negativa.
	− Cuando la salida de altavoz sea utilizada por 
4 canales, utilice altavoces de más de 50 W 
(potencia máxima de entrada) y de entre 4 Ω y 
8 Ω (valor de impedancia). No utilice altavoces 
de entre 1 Ω y 3 Ω para esta unidad.
	− Cuando la salida de los altavoces traseros sea 
utilizada por 2 Ω de subwoofer, utilice altavoces 
de más de 70 W (potencia máxima de entrada).
*	Consulte los métodos de conexión en la 

sección de conexiones.
•	 Para evitar cortocircuitos, sobrecalentamientos 

o mal funcionamiento, asegúrese de seguir estas 
instrucciones.

	− Desconecte el terminal negativo de la batería 
antes de la instalación.
	− Fije el cableado con abrazaderas o cinta 
adhesiva. Envuelva con cinta adhesiva el 
cableado que entre en contacto con piezas 
metálicas para protegerlo.
	− Coloque todos los cables lejos de las piezas 
móviles, como la palanca de cambios y los rieles 
del asiento.
	− Aleje los cables de lugares calientes, como por 
ejemplo las salidas de la calefacción.
	− No conecte el cable amarillo a la batería pasándolo 
por el orificio hacia el compartimento del motor.
	− Cubra los conectores de cable desconectados 
con cinta aislante.
	− No acorte ningún cable.
	− No corte nunca el aislamiento del cable de 
alimentación de esta unidad para compartir 
la alimentación con otros dispositivos. La 
capacidad de corriente del cable es limitada.
	− Utilice un fusible de la tensión prescrita.
	− Nunca conecte el cable negativo del altavoz 
directamente a tierra.
	− Nunca agrupe diferentes cables negativos de 
varios altavoces.

•	 Cuando esta unidad está encendida, las señales de 
control se envían a través del cable azul/blanco. 
Conecte este cable al mando a distancia del 
sistema de un amplificador de potencia externo 
o al terminal de control del relé de la antena 
automática del vehículo (máx. 300 mA, 12 V CC). 
Si el vehículo está equipado con una antena de 
cristal, conéctela al terminal de alimentación del 
amplificador de antena.

•	 No conecte nunca el cable azul/blanco al terminal 
de alimentación de un amplificador de potencia 
externo. Tampoco lo conectes nunca al terminal 
de alimentación de la antena automática. De lo 
contrario, podría agotarse la batería o funcionar 
incorrectamente.

•	 El cable negro es a tierra. Los cables de tierra 
para esta unidad y otros equipos (especialmente, 
productos de alta corriente como amplificadores 
de potencia) se deben cablear por separado. De lo 
contrario, un desprendimiento accidental puede 
provocar un incendio o causar un funcionamiento 
incorrecto.

•	 El símbolo gráfico  en el producto significa 
“corriente directa”.

•	 Los ajustes de función y audio distintos del ajuste 
de las salidas preamplificadas RCA se almacenan 
en la memoria si la unidad se desconecta de la 
alimentación.

Esta unidad

	Entrada del cable de alimentación
	Salida trasera o salida de subwoofer
	Entrada de antena
	Fusible (10 A)
	Entrada remota con cable
Se puede conectar un adaptador de mando 
a distancia con cable integrado (se vende por 
separado).

Cable de alimentación

	A la entrada del cable de alimentación
	Dependiendo del tipo de vehículo, la función de 

 y  puede ser distinta. En este caso, asegúrate 
de conectar  a  y  a .
	Amarillo
Reserva (o accesorio)
	Amarillo
Conectar al terminal de alimentación constante 
de 12 V.
	Rojo
Accesorio (o reserva)
	Rojo
Conectar al terminal controlado por el 
interruptor de encendido (12 V CC).
	Conecte los cables del mismo color entre sí.
	Negro (tierra del chasis)
	Azul/blanco
La posición del pasador del conector ISO varía 
en función del tipo de vehículo. Conecte  y 

 cuando el pasador 5 sea de tipo control de 
antena. En otro tipo de vehículo, nunca conecte 

 y .
	Azul/blanco
Conectar al terminal de control del sistema del 
amplificador de potencia (máx. 300 mA, 12 V CC).
	Azul/blanco
Conectar al terminal de control del relé de la 
antena automática (máx. 300 mA, 12 V CC).

	Cables de altavoz
Blanco: delantero izquierdo 
Blanco/negro: delantero izquierdo 
Gris: delantero derecho 
Gris/negro: delantero derecho 
Verde: trasero izquierdo  o subwoofer 
Verde/negro: trasero izquierdo  o subwoofer 
Morado: trasero derecho  o subwoofer 
Morado/negro: trasero derecho  o subwoofer 
	Conector ISO
En algunos vehículos, el conector ISO puede 
estar dividido en dos. En este caso, asegúrese de 
conectar a ambos conectores.

NOTAS
•	 Cambie el menú inicial de esta unidad. Consulte 

[SP-P/O MODE]. La salida de subwoofer de esta 
unidad es monoaural.

•	 Cuando utilice un subwoofer de 2 Ω, asegúrese 
de conectar el subwoofer a los cables morado y 
morado/negro de esta unidad. No conecte nada 
a los cables verde y verde/negro.

Amplificador de potencia 
(se vende por separado)
Realice estas conexiones cuando utilice el amplificador 
opcional.

	Mando a distancia del sistema
Conectar al cable azul/blanco.
	Amplificador de potencia (se vende por separado)
	Conexión con cables RCA (se venden por separado)
	A la salida trasera o a la salida del subwoofer
	Altavoz trasero o subwoofer

Instalación
 Importante

•	 Compruebe todas las conexiones y sistemas antes 
de la instalación final.

•	 No utilice piezas no autorizadas, ya que podrían 
causar un funcionamiento incorrecto.

•	 Consulte a su concesionario si la instalación 
requiere taladrar orificios o realizar otras 
modificaciones en el vehículo.

•	 No instale esta unidad donde:
	− pueda interferir en el funcionamiento del vehículo.
	− pueda causar lesiones a un pasajero como 
consecuencia de una frenada brusca.

•	 Instale esta unidad lejos de zonas calientes, 
como cerca de la salida de la calefacción.

•	 El rendimiento óptimo 
se obtiene cuando la 
unidad se instala en un 
ángulo inferior a 60°.

•	 Durante la instalación, para garantizar una 
dispersión adecuada del calor al utilizar esta unidad, 
asegúrese de dejar un espacio amplio detrás del 
panel trasero y envuelva los cables sueltos para que 
no bloqueen las rejillas de ventilación.

Deje espacio 
suficiente

5 cm

5 cm

Montaje DIN
1	Introduzca la carcasa de montaje 

suministrada en el salpicadero.
2	 Fije la carcasa de montaje utilizando un 

destornillador para doblar las lengüetas 
metáticas (90º) y encajarla en sus posiciones.

	Salpicadero
	Carcasa de montaje

•	 Asegúrese de que la unidad está bien instalada en 
su sitio. Una instalación inestable puede provocar 
saltos o causar un funcionamiento incorrecto.

Si no se utiliza el manguito de montaje 
suministrado
1	Alinee los orificios del soporte de montaje 

con los orificios de los laterales de la 
unidad para fijar el soporte.

2	Atornille un tornillo a cada lado para 
mantener la unidad en su sitio.

	Tornillo de rosca (5 mm × 9 mm, 
no suministrado con el producto)
	Soporte de montaje
	Salpicadero o consola

Uso del soporte incluido
Compruebe que el soporte incluido coincida con 
su modelo de vehículo y fíjelo a la unidad como se 
muestra a continuación.

	Tornillo
	Soporte

Funcionamiento básico

Selector M.C. (multicontrol)

Ventana de visualización

Puerto USBMicrófono

BASS

DISP (pantalla)SRC (fuente)/OFF

BAND/DIMMER

Funcionamiento del sintonizador

Recepción de emisoras memorizadas

1	 Pulse SRC/OFF para seleccionar [RADIO].

2	 Pulse BAND/DIMMER  para seleccionar la banda.
[FM1]  [FM2]  [FM3]  [MW]/[LW]

3	 Pulse un botón numérico (1/  a 6/ ).

Recordatorio de las mejores estaciones (BSM)

1	 Tras seleccionar la banda, pulse el selector M.C. para ver el menú 
principal.

2	 Gire el selector M.C. para seleccionar [FUNCTION] y pulse para 
confirmar.

3	 Gire el selector M.C. para seleccionar [BSM] y pulse para confirmar.

Para guardar emisoras manualmente

1	 Mientras recibe la emisora que desee memorizar, mantenga 
pulsado uno de los botones numéricos (1/  a 6/ ) hasta que 
deje de parpadear.

Operación de configuración

Al girar la llave de contacto a la posición ON después de la instalación, [SET UP :YES] aparecerá 
en la pantalla.

1	 Pulse el selector M.C..

2	 Gire el selector M.C. para elegir las opciones y pulse para confirmar.
Para pasar a la siguiente opción del menú, deberá confirmar su 
selección.

Elemento del 
menú

Descripción

LANGUAGE
[ENG](inglés), 
[РУС](ruso), 
[FRA](francés), 
[TUR](turco)

Selecciona el idioma de visualización.

CLOCK SET Pone el reloj en hora.

1	 Gire el selector M.C. para ajustar la hora y pulse 
para confirmar.

El indicador se desplaza automáticamente a la 
posición de los minutos.

2	 Gire el selector M.C. para ajustar los minutos y 
pulse para confirmar.

FM STEP
[100], [50]

Seleccione el paso de sintonización FM entre 
100 kHz o 50 kHz.

Teléfono Bluetooth 

Operaciones básicas

Objetivo Operación

Responder a una llamada entrante Pulse cualquier botón cuando 
reciba una llamada.

Finalizar una llamada Pulse .

Rechazar una llamada entrante Mantenga pulsado  cuando 
reciba una llamada.

Audio Bluetooth

1	 Conecte el dispositivo Bluetooth como se explica en la sección 
“Conexión Bluetooth”.

2	 Pulse SRC/OFF para seleccionar [BLUETOOTH AUDIO] como fuente. 
La reproducción se inicia automáticamente.

Desmontaje de la unidad (instalada 
con el manguito de montaje 
suministrado)
1	Retire el anillo de ajuste.

	Anillo de ajuste
	Gancho

•	 Para retirar el anillo de ajuste con facilidad, 
expándalo introduciendo una espátula de 
plástico o similar entre el panel delantero y el 
anillo de ajuste. Al hacerlo, desengancha los 
cuatro ganchos de la parte trasera. 
	Lengüeta dentada

•	 Cuando vuelva a colocar el anillo de ajuste, 
coloque el lateral con la lengüeta dentada 
hacia abajo.

2	 Inserte las llaves de extracción 
suministradas en ambos lados de la unidad 
hasta que encajen en su sitio.

3	Extraiga la unidad del salpicadero.

Acerca del menú principal

En el menú principal puedes ajustar diversas opciones.

1	 Pulse el selector M.C. para ver el menú principal.

2	 Gire el selector M.C. para elegir una de las siguientes categorías 
y pulse para confirmar.
•	 Ajustes de FUNCTION
•	 Ajustes de AUDIO
•	 Ajustes de SYSTEM

3	 Gire el selector M.C. para elegir las opciones y pulse para confirmar.

Operaciones de uso frecuente

Objetivo Operación

Encender el dispositivo Pulse SRC/OFF para encender el 
dispositivo.

Mantenga pulsado SRC/OFF para 
apagar el dispositivo.

Ajustar el volumen Gire el selector M.C..

Seleccionar una fuente Pulse SRC/OFF repetidamente.

Cambiar la información de 
la pantalla

Pulse DISP repetidamente.

Volver a la pantalla/lista anterior Pulse BAND/DIMMER .

Volver a la pantalla normal desde 
el menú

Mantenga pulsado 
BAND/DIMMER .

Reforzar el nivel de graves Pulse BASS.

Buscar un archivo en la lista Mantenga pulsado BASS para 
mostrar una lista.

Funcionamiento del USB

1	 Abra la tapa del puerto USB.

2	 Conecte el dispositivo USB con un cable adecuado.

Conexión Bluetooth®

1	 Active la función Bluetooth del dispositivo.

2	 Seleccione el nombre de la unidad que aparece en la pantalla del 
dispositivo.

3	 Asegúrese de que aparezca el mismo número de 6 dígitos en esta 
unidad y en el dispositivo.

4	 Seleccione “Sí” en el dispositivo.

NOTA
La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas de Bluetooth 
SIG, Inc. y el uso por parte de marcas como Pioneer Corporation se hará bajo licencia. Otras 
marcas comerciales y nombres comerciales serán de sus respectivos propietarios.

3	 [QUIT :YES] aparecerá cuando se hayan realizado todos los ajustes.
Para volver al primer elemento del menú de configuración, gire el 
selector M.C. para seleccionar [QUIT :NO] y pulse para confirmar.

4	 Pulse el selector M.C. para confirmar los ajustes.

Ajustes del ecualizador

1	 Pulse el selector M.C. para ver el menú principal.

2	 Gire el selector M.C. para seleccionar [AUDIO] y pulse para confirmar.

3	 Gire el selector M.C. para seleccionar [EQ SETTING] y pulse para 
confirmar.

4	 Gire el selector M.C. para seleccionar o personalizar una curva de 
ecualización de los siguientes elementos y pulse para confirmar. 
[SUPER BASS], [POWERFUL], [DYNAMIC], [NATURAL], [VOCAL], [VIVID], 
[FLAT], [CUSTOM1], [CUSTOM2]

En caso de que [CUSTOM1] o [CUSTOM2] estén seleccionados, siga estos 
pasos.

1	 Gire el selector M.C. para seleccionar una banda del ecualizador de 
[80 HZ] a [8 kHZ] y pulse para confirmar.

2	 Gire el selector M.C. para seleccionar un nivel de ecualizador de [+6] 
a [–6] y pulse para confirmar.

Para salir del modo de ajuste de audio, pulse BAND/DIMMER .

Funcionamento básico

Botão M.C. (multicontrolo)

Janela de apresentação

Porta USBMicrofone

BASS

DISP (ecrã)SRC (fonte)/OFF

BAND/DIMMER

Funcionamento do sintonizador

Receber estações predefinidas

1	 Prima SRC/OFF para selecionar [RADIO].

2	 Prima BAND/DIMMER  para selecionar a banda.
[FM1]  [FM2]  [FM3]  [MW]/[LW]

3	 Prima um botão numérico (1/  a 6/ ).

Memória das melhores estações (BSM)

1	 Após selecionar a banda, prima o botão M.C. para ver o menu 
principal.

2	 Rode o botão M.C. para selecionar [FUNCTION] e prima para 
confirmar.

3	 Rode o botão M.C. para selecionar [BSM] e prima para confirmar.

Para memorizar estações manualmente

1	 Enquanto estiver a receber a estação que pretende memorizar, prima 
demoradamente um dos botões numéricos (1/  a 6/ ) até parar de 
piscar.

Operação de configuração

Quando rodar o interrutor da ignição para ON após a instalação, o ecrã apresenta [SET UP :YES].

1	 Prima o botão M.C.

2	 Rode o botão M.C. para selecionar as opções e prima para confirmar.
Para avançar para a opção de menu seguinte, é necessário confirmar 
a seleção.

Item de menu Descrição

LANGUAGE
[ENG](inglês), 
[РУС](russo), 
[FRA](francês), 
[TUR](turco)

Selecionar o idioma a apresentar.

CLOCK SET Acertar o relógio.

1	 Rode o botão M.C. para acertar a hora e prima 
para confirmar.

O indicador passa automaticamente para o acerto 
dos minutos.

2	 Rode o botão M.C. para acertar os minutos e 
prima para confirmar.

FM STEP
[100], [50]

Selecionar o passo de sintonização FM de 100 kHz 
ou 50 kHz.

Telefone Bluetooth 

Operações básicas

Finalidade Operação

Atender uma chamada recebida Prima qualquer botão quando 
receber uma chamada.

Terminar uma chamada Prima .

Rejeitar uma chamada recebida Prima demoradamente  
quando receber uma chamada.

Áudio Bluetooth

1	 Ligue o dispositivo Bluetooth como explicado na secção “Ligação 
Bluetooth”.

2	 Prima SRC/OFF para selecionar [BLUETOOTH AUDIO] como fonte. 
A reprodução é iniciada automaticamente.

Acerca do menu principal

Pode ajustar várias definições no menu principal.

1	 Prima o botão M.C. para ver o menu principal.

2	 Rode o botão M.C. para selecionar uma das categorias abaixo e prima 
para confirmar.
•	 Definições de FUNCTION
•	 Definições de AUDIO
•	 Definições de SYSTEM

3	 Rode o botão M.C. para selecionar as opções e prima para confirmar.

Operações frequentemente utilizadas

Finalidade Operação

Ligar a alimentação Prima SRC/OFF para ligar 
a alimentação.

Prima demoradamente SRC/OFF 
para desligar a alimentação.

Ajustar o volume Rode o botão M.C.

Selecionar uma fonte Prima repetidamente SRC/OFF.

Alterar a informação no ecrã Prima repetidamente DISP.

Voltar à indicação/lista anterior Prima BAND/DIMMER .

Voltar à indicação normal a partir 
do menu

Prima demoradamente 
BAND/DIMMER .

Aumentar o nível de graves Prima BASS.

Procurar um ficheiro na lista Prima demoradamente BASS para 
ver uma lista.

Funcionamento com USB

1	 Abra a tampa da porta USB.

2	 Ligue o dispositivo USB com um cabo adequado.

Ligação Bluetooth®

1	 Ative a função Bluetooth no dispositivo.

2	 Selecione o nome da unidade apresentado no ecrã do dispositivo.

3	 Certifique-se de que aparece o mesmo número de 6 dígitos nesta 
unidade e no dispositivo.

4	 Selecione “Sim” no dispositivo.

NOTA
A marca nominativa e os logótipos de Bluetooth® são marcas comerciais registadas detidas 
pela Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilização destas marcas pela Pioneer Corporation é 
efetuada sob licença. Outras marcas comerciais e nomes comerciais pertencem aos seus 
respetivos proprietários.

3	 Surge a indicação [QUIT :YES] quando todas as definições tiverem 
sido efetuadas.
Para voltar ao primeiro item do menu de configuração, rode o botão 
M.C. para selecionar [QUIT :NO] e prima para confirmar.

4	 Prima o botão M.C. para confirmar as definições.

Definições do equalizador

1	 Prima o botão M.C. para ver o menu principal.

2	 Rode o botão M.C. para selecionar [AUDIO] e prima para confirmar.

3	 Rode o botão M.C. para selecionar [EQ SETTING] e prima para 
confirmar.

4	 Rode o botão M.C. para selecionar ou personalizar uma curva de 
equalizador a partir dos seguintes itens e prima para confirmar. 
[SUPER BASS], [POWERFUL], [DYNAMIC], [NATURAL], [VOCAL], [VIVID], 
[FLAT], [CUSTOM1], [CUSTOM2]

No caso de selecionar [CUSTOM1] ou [CUSTOM2], execute os seguintes 
procedimentos.

1	 Rode o botão M.C. para selecionar uma banda do equalizador de 
[80 HZ] a [8 kHZ] e prima para confirmar.

2	 Rode o botão M.C. para selecionar um nível de equalizador de [+6] 
a [–6] e prima para confirmar.

Para sair do modo de configuração de áudio, prima BAND/DIMMER  .

Português

O presente guia destina-se à apresentação das funções básicas desta 
unidade. Para mais informações, consulte o manual de operações 
armazenado no website.

https://www.pioneer-car.eu/eur/

Antes de começar
Obrigado por ter adquirido este produto PIONEER
Para garantir uma utilização correta, leia este guia antes de utilizar este produto. É especialmente 
importante que leia e respeite as indicações de AVISO e CUIDADO deste guia. Guarde o guia num local 
seguro e acessível para consulta futura.

Se pretender eliminar o produto, não o misture com os seus resíduos domésticos comuns. Deverá utilizar 
um sistema de recolha seletiva para produtos eletrónicos usados de acordo com a legislação que exige o 
tratamento, a recuperação e a reciclagem de forma correta.

Os utilizadores residentes nos estados membros da UE, na Suíça e na Noruega podem entregar gratuitamente os 
seus produtos eletrónicos usados nas instalações de recolha designadas ou na loja de aquisição (se adquirirem 
um produto novo semelhante).
No caso dos países não mencionados acima, é necessário contactar as autoridades locais para saber qual é o 
método de eliminação correto.
Ao fazê-lo, estará a garantir que o produto eliminado passará pelo processo correto de tratamento, 
recuperação e reciclagem e evitará potenciais efeitos nocivos para o ambiente e para a saúde pública.

 AVISO
•	 Não tente instalar ou efetuar a manutenção deste produto por si próprio. A instalação ou manutenção 

deste produto por pessoas sem formação e experiência em equipamento eletrónico e acessórios para 
automóveis pode ser perigosa e pode expô-lo ao risco de choque elétrico, ferimentos ou outros perigos.

•	 Não tente utilizar a unidade enquanto conduz. Saia da estrada e estacione o veículo num local seguro antes 
de tentar utilizar os controlos do dispositivo.

•	 O produto possui ranhuras e outras aberturas de ventilação para garantir um funcionamento fiável 
e proteção contra o sobreaquecimento. Para evitar o risco de incêndio, nunca cubra ou obstrua as 
aberturas com objetos (como papéis, panos ou o tapete do piso).

 CUIDADO
•	 Não permita que esta unidade entre em contacto com humidade e/ou líquidos. Podem ocorrer 

choques elétricos. Além disso, o contacto com líquidos pode provocar danos nesta unidade, fumo 
e sobreaquecimento.

•	 Mantenha sempre o volume suficientemente baixo para ouvir os sons exteriores.
•	 Este produto foi avaliado em condições climáticas moderadas e tropicais de acordo com a norma IEC 60065 

relativa a requisitos de segurança de aparelhos de áudio e vídeo e outros aparelhos eletrónicos semelhantes.

Se tiver problemas
Se esta unidade não funcionar corretamente, contacte o concessionário ou agente de assistência PIONEER 
autorizado mais próximo.

Ligações
 Importante

•	 Quando instalar esta unidade num veículo que 
não tenha a posição ACC (acessórios) no interrutor 
de ignição, a bateria poderá ficar descarregada se 
não ligar o cabo vermelho ao terminal que deteta 
o funcionamento da chave da ignição.

•	 A utilização desta unidade em condições 
diferentes das indicadas abaixo pode resultar em 
incêndio ou avaria.

	− Veículos com uma bateria de 12 volts e ligação 
à massa negativa.
	− Quando a saída de altifalantes for utilizada por 
4 canais, utilize altifalantes com mais de 50 W 
(potência de entrada máxima) e entre 4 Ω e 8 Ω 
(valor de impedância). Não utilize altifalantes de 
1 Ω a 3 Ω com esta unidade.
	− Quando a saída de altifalantes traseiros for 
utilizada por um subwoofer de 2 Ω, utilize 
altifalantes com mais de 70 W (potência de 
entrada máxima).
*	Para ver o método de ligação, consulte as 

ligações.
•	 Para evitar um curto-circuito, sobreaquecimento 

ou avaria, siga as instruções abaixo.
	− Desligue o terminal negativo da bateria antes 
da instalação.
	− Fixe a cablagem com abraçadeiras para cabos 
ou fita adesiva. Enrole fita adesiva à volta da 
cablagem que fique a tocar em peças metálicas, 
para proteger a cablagem.
	− Coloque todos os cabos afastados de peças 
móveis, como a alavanca das mudanças e as 
corrediças dos bancos.
	− Coloque todos os cabos longe de locais quentes, 
por exemplo, perto da saída do aquecedor.
	− Não ligue o cabo amarelo à bateria passando-o 
através de um orifício para o compartimento 
do motor.
	− Cubra os conectores de cabos desligados com 
fita isoladora.
	− Não encurte quaisquer cabos.
	− Nunca corte o isolamento do cabo de 
alimentação desta unidade para partilhar 
a alimentação com outros dispositivos. 
A capacidade de corrente do cabo é limitada.
	− Utilize um fusível com a amperagem prescrita.
	− Nunca ligue um cabo negativo de altifalante 
diretamente à massa.
	− Nunca junte os cabos negativos de vários 
altifalantes.

•	 Quando esta unidade está ligada, os sinais de 
controlo são enviados através do cabo azul/
branco. Ligue este cabo ao comando à distância 
do sistema de um amplificador de potência 
externo ou ao terminal de controlo do relé da 
antena automática do veículo (máx. de 300 mA, 
12 V CC). Se o veículo estiver equipado com uma 
antena de vidro, ligue o cabo ao terminal de 
alimentação do amplificador de antena.

•	 Nunca ligue o cabo azul/branco ao terminal de 
alimentação de um amplificador de potência 
externo. Além disso, nunca o ligue ao terminal 
de alimentação da antena automática. Se o fizer, 
pode provocar o descarregamento da bateria ou 
uma avaria.

•	 O cabo preto é o cabo de massa. Os cabos de 
massa para esta unidade e outros equipamentos 
(especialmente produtos de corrente elevada, 
como amplificadores de potência) devem ser 
ligados separadamente. Caso contrário, uma 
libertação acidental pode provocar um incêndio 
ou uma avaria.

•	 O símbolo gráfico  colocado no produto 
indica corrente contínua.

•	 As definições de função e áudio, exceto a definição 
das pré-saídas RCA, ficam guardadas na memória 
se a unidade for desligada da alimentação.

Esta unidade

	Entrada do cabo de alimentação
	Saída traseira ou saída de subwoofer
	Entrada de antena
	Fusível (10 A)
	Entrada de comando à distância com fios
Pode ser ligado um adaptador de comando 
à distância com fios (vendido separadamente).

Cabo de alimentação

	Para a entrada de cabo de alimentação
	Consoante o tipo de veículo, a função de  e  
pode ser diferente. Neste caso, certifique-se de 
que liga  a  e  a .
	Amarelo
Reserva (ou acessório)
	Amarelo
Ligue ao terminal de alimentação constante 
de 12 V.
	Vermelho
Acessório (ou reserva)
	Vermelho
Ligue ao terminal controlado pelo interrutor da 
ignição (12 V CC).
	Ligue os cabos da mesma cor uns aos outros.
	Preto (massa do chassis)
	Azul/branco
A posição dos pinos do conector ISO é diferente 
consoante o tipo de veículo. Ligue  e  quando 
o Pino 5 for um tipo de controlo de antena. Noutro 
tipo de veículo, nunca ligue  e .
	Azul/branco
Ligue ao terminal de controlo do sistema do 
amplificador de potência (máx. de 300 mA, 
12 V CC).
	Azul/branco
Ligue ao terminal de controlo do relé da antena 
automática (máx. de 300 mA, 12 V CC).

	Cabos para os altifalantes
Branco: dianteiro esquerdo 
Branco/preto: dianteiro esquerdo 
Cinzento: dianteiro direito 
Cinzento/preto: dianteiro direito 
Verde: traseiro esquerdo  ou subwoofer 
Verde/preto: traseiro esquerdo  ou subwoofer 
Violeta: traseiro direito  ou subwoofer 
Violeta/preto: traseiro direito  ou subwoofer 
	Conector ISO
Em alguns veículos, o conector ISO pode estar 
dividido em dois. Neste caso, certifique-se de que 
liga os dois conectores.

NOTAS
•	 Altere o menu inicial desta unidade. Consulte 

[SP-P/O MODE]. A saída de subwoofer desta 
unidade é mono.

•	 Quando utilizar um subwoofer de 2 Ω, ligue o 
subwoofer aos cabos violeta e violeta/preto desta 
unidade. Não ligue nada aos cabos verde e verde/
preto.

Amplificador de potência 
(vendido separadamente)
Efetue estas ligações quando utilizar o amplificador 
opcional.

	Comando à distância do sistema
Ligue ao cabo azul/branco.
	Amplificador de potência (vendido separadamente)
	Ligação com cabos RCA (vendidos separadamente)
	Para a saída traseira ou saída de subwoofer
	Altifalante traseiro ou subwoofer

Instalação
 Importante

•	 Verifique todas as ligações e sistemas antes da 
instalação final.

•	 Não utilize peças não autorizadas porque podem 
causar avarias.

•	 Consulte o concessionário se a instalação exigir 
perfurações ou outras modificações no veículo.

•	 Não instale esta unidade onde:
	− possa interferir com o funcionamento do veículo;
	− possa causar ferimentos a um passageiro em 
resultado de uma paragem súbita.

•	 Instale esta unidade longe de locais quentes, por 
exemplo, perto da saída do aquecedor.

•	 O desempenho ideal 
é obtido quando a unidade 
é instalada num ângulo 
inferior a 60°.

•	 Quando instalar, para garantir uma dissipação 
adequada do calor quando utilizar esta unidade, 
deixe um espaço amplo atrás do painel traseiro e 
organize os cabos soltos para que não bloqueiem 
as aberturas de ventilação.

Deixe um 
espaço 
amplo

5 cm

5 cm

Instalação em suporte DIN
1	Introduza a manga de montagem 

fornecida no tablier.
2	Fixe a manga de montagem utilizando 

uma chave de fendas para dobrar as 
patilhas metálicas (90°) no lugar.

	Tablier
	Manga de montagem

•	 Certifique-se de que a unidade fica instalada de 
forma segura no sítio. Uma instalação instável 
pode resultar em falhas de funcionamento ou 
outras avarias.

Quando não utilizar a manga de 
montagem fornecida
1	Alinhe os orifícios no suporte de 

montagem com os orifícios nos lados 
da unidade para fixar o suporte.

2	Aparafuse um parafuso de cada lado para 
manter a unidade no lugar.

	Parafuso autoperfurante (5 mm × 9 mm, 
não fornecido com o produto)
	Suporte de montagem
	Tablier ou consola

Utilizar o suporte incluído
Certifique-se de que o suporte incluído corresponde 
ao modelo específico do seu veículo e fixe-o à 
unidade conforme indicado abaixo.

	Parafuso
	Suporte

Remover a unidade (instalada com 
a manga de montagem fornecida)
1	Remova a moldura de guarnição.

	Moldura de guarnição
	Gancho

•	 Para remover facilmente a moldura de 
guarnição, expanda-a inserindo uma espátula 
de plástico ou algo semelhante entre o painel 
frontal e a moldura de guarnição. Ao fazê-lo, 
solte os quatro ganchos na parte de trás. 
	Patilha com entalhe

•	 Quando voltar a colocar a moldura de 
guarnição, aponte o lado da patilha com 
entalhe para baixo.

2	 Introduza as chaves de extração fornecidas 
em ambos os lados da unidade até 
encaixarem no lugar.

3	Puxe a unidade para fora do tablier.

Malti:
B’dan, Pioneer, niddikjara li dan it-tip ta’ tagħmir tar-radju 
[*] huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta’ konformità tal-UE huwa 
disponibbli f’dan l-indirizz tal-Internet li ġej: http://www.
pioneer-car.eu/compliance

Slovenčina:
Pioneer týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu [*] je v 
súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese: http://www.pioneer-car.eu/
compliance

Slovenščina:
Pioneer potrjuje, da je tip radijske opreme [*] skladen z 
Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na 
naslednjem spletnem naslovu: http://www.pioneer-car.
eu/compliance

Română:
Prin prezenta, Pioneer declară că tipul de echipamente 
radio [*] este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă internet: http://www.
pioneer-car.eu/compliance

български:
С настоящото Pioneer декларира, че този тип 
радиосъоръжение [*] е в съответствие с Директива 
2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие 
може да се намери на следния интернет адрес: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Polski:
Pioneer niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego [*] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: http://www.
pioneer-car.eu/compliance

Norsk:
Herved Pioneer erklærer at radioutstyr type [*] er i samsvar 
med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklæringen er 
tilgjengelig på følgende internettadresse: http://www.
pioneer-car.eu/compliance

Íslenska:
Hér með Pioneer lýsir yfir að tegund þráðlausan búnað [*] 
er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsingu er í boði 
á eftirfarandi veffangi: http://www.pioneer-car.eu/
compliance

Hrvatski:
Pioneer ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [*] u 
skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na 
sljedećoj internetskoj adresi: http://www.pioneer-car.eu/
compliance

Türk:
Burada. Pioneer radyo ekipmani turunun [*] 2014/53/EU 
direktiflerine uyumlu oldugunu beyan eder.
Avrupa uyumluluk beyaninin tam metni belirtilen 
internet sitesinde mevcuttur: http://www.pioneer-car.eu/
compliance

Declaration of Conformity with regard to 
the Radio Equipment Regulations 2017

Manufacturer: 
Pioneer Corporation
28-8, Honkomagome 2-chome, Bunkyo-ku, 
Tokyo 113-0021, Japan

UK Authorised Representative’s & Importer:
Pioneer Europe NV
Salamanca, Wellington Street, Slough, SL1 1YP, UK
http://www.pioneer-car.eu

[*] MVH-230BT
Hereby, Pioneer declares that the radio equipment type [*] 
is in compliance with UK SI 2017 No. 1206.
The full text of the UK declaration of conformity is available 
at the following internet address:
http://www.pioneer-car.eu/compliance

English:
[Bluetooth specifications]
Output power: +4 dBm Maximum (Power class 2)
Frequency band(s): 2 400 MHz to 2 483.5 MHz

Français:
[Spécifications Bluetooth]
Puissance de sortie : +4 dBm maximum (Classe de 
puissance 2)
Bande(s) de fréquences : 2 400 MHz à 2 483,5 MHz

Español:
[Especificaciones del Bluetooth]
Potencia de salida: máximo de +4 dBm (clase de potencia 2)
Banda(s) de frecuencia: 2400 MHz a 2483,5 MHz

Português:
[Especificações de Bluetooth]
Potência de saída: máxima de +4 dBm (Classe de potência 2)
Banda(s) de frequência: 2.400 MHz a 2.483,5 MHz

English:
Hereby, Pioneer declares that the radio equipment type [*] 
is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available 
at the following internet address: http://www.pioneer-car.
eu/compliance

Suomi:
Pioneer vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [*] on direktiivin 
2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen 
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Nederlands:
Hierbij verklaar ik, Pioneer, dat het type radioapparatuur [*] 
conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan 
worden geraadpleegd op het volgende internetadres: 
http://www.pioneer-car.eu/compliance

Français:
Le soussigné, Pioneer, déclare que l’équipement 
radioélectrique du type [*] est conforme à la directive 
2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible à l’adresse internet suivante: http://www.
pioneer-car.eu/compliance

Svenska:
Härmed försäkrar Pioneer att denna typ av radioutrustning 
[*] överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om
överensstämmelse finns på följande webbadress: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Dansk:
Hermed erklærer Pioneer, at radioudstyrstypen [*] er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes 
på følgende internetadresse: http://www.pioneer-car.eu/
compliance

Deutsch:
Hiermit erklärt Pioneer, dass der Funkanlagentyp [*] der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Ελληνικά:
Με την παρούσα ο/η Pioneer, δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός [*] πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ 
διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Italiano:
Il fabbricante, Pioneer, dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio [*] è conforme alla direttiva 
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.
pioneer-car.eu/compliance

Español:
Por la presente, Pioneer declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico [*] es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad 
está disponible en la dirección Internet siguiente: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Português:
O(a) abaixo assinado(a) Pioneer declara que o presente tipo 
de equipamento de rádio [*] está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está 
disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.
pioneer-car.eu/compliance

Čeština:
Tímto Pioneer prohlašuje, že typ rádiového zařízení [*] je v 
souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese: http://www.pioneer-car.eu/compliance

Eesti:
Käesolevaga deklareerib Pioneer, et käesolev raadioseadme 
tüüp [*] vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav 
järgmisel internetiaadressil: http://www.pioneer-car.eu/
compliance

Magyar:
Pioneer igazolja, hogy a [*] típusú rádióberendezés 
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 
következő internetes címen: http://www.pioneer-car.eu/
compliance

Latviešu valoda:
Ar šo Pioneer deklarē, ka radioiekārta [*] atbilst Direktīvai 
2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā 
interneta vietnē: http://www.pioneer-car.eu/compliance

Lietuvių kalba:
Aš, Pioneer, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas [*] atitinka 
Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo 
interneto adresu: http://www.pioneer-car.eu/compliance

Declaration of Conformity with regard to the Radio Equipment Directive 2014/53/EU
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